TEepHBI JJI1 Hac caMuxX. Hair >THOLEHTPU3M HE TOJIBKO MEHIAeT MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAIIMH, HO €ro €llle U TPYJHO PAaclo3HaTh, TaK KaK 3TO Oecco3HATEIbHBIN
npouecc. OTcrofa HampamKBaeTcs: BbIBOM, 4TO 3((PEKTUBHASI MEKKYJIbTYpHAsT KOM-
MYHHKallMs, HE MOXET BO3HUKHYTh cama 1o ce0e, el He0OX0AMMO LieJICHAIPaBICHHO
yuuTbca. B ycnoBusIX CTOJKHOBEHHS HENPUMHPUMBIX MEHTAIUTETOB, HEOOXOIAUMO
MCKATh HOBBIC MYTH ISl HAJTAXKUBAHUS TOJEPAHTHOTO KPOCC-KYJIBTYPHOTO AMANOra.
AnexkBaTHasi KOMMYHHUKAIUSl HEBO3MOXKHA 0€3 YCBOEHHUS 3HAHUW JIMHTBOKOMMYHHUKa-
TUBHOMW KYJIbTYPBI CTPaHbl U3y4yaeMoro sizbika. Clie1oBaTeIbHO, B COBPEMEHHOM MU-
pe 0co0yI0 BaXKHOCTh MPUOOpPETAET YMEHUE MOHUMATh U YBaXKaTh SI3bIKOBYIO M TIOBE-
JEHYECKYI0 clelu(pUKy HapOJOB JAPYIUX CTpaH, a TaKXKe BIaJETh CBEACHUSIMU 00
0COOEHHOCTSIX KOMMYHHKAaTUBHOI'O TMOBEJACHUS U MEHTAJIbHOCTU HOCUTENEH APYyrux
A3BIKOB, U3y4aTh 3TH OCOOEHHOCTH BMECTE C U3yUYE€HHEM COOCTBEHHO fA3bIKa IS ajie-
KBaTHOT'O OCYILECTBIICHUS MEXKYIbTYpPHONU KOMMYHHMKAIUU. J{J TOro, 4ToOBI TOJIE-
PaHTHOCTh CTajla COCTAaBHOW YacTbI0 MEHTAJIUTETA, YTOOBI TOJEPAHTHBIM THUI MOBE-
J€eHMs BO300J1a1all HaJl arpeCCUBHOCTBIO, HEOOXOAMMa CEpbe3Hasl ICUXOJIOrHYecKas,
pedeBeuecKas MOATrOTOBKA U JJIUTEIbHBIM NMEPHOJ]] aKTUBHOTO 00y4yeHUs. ToJbKO
MIPU TAKOM MO/1X0/1€ KOH(MIUKTHBIE CUTYaI[Ud BO3MOYKHO CBECTU K MUHUMYMY U JIOC-
TUYb TMOJJIMHHOTO B3aUMOIIOHUMAHUS MEXIY MPEACTABUTEISIMU Pa3IUYHBIX 3THO-
COB, COLMAJIBHBIX CJIOEB, MEK/y HOCUTEISIMU PA3IUUHBIX JTUHTBOKYIIBTYD.
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AudpepeHunpoBaHHBIN ACNIEKT CAHHOHUMHUYHOCTH AHIIMICKHUX IJ1ar0JI0B
(na matepuaJie TBopuecTBa Tomaca Maitna Pujia)

B crarne AHAJIIM3UPYIOTCA IJ1aroJibl-CHHOHMMBI OJJHOI'O BHUIAOBOI'0 psdaaa, AaHbl UX OTJIUYH-
TCJIIBHBIC XapaKTCPHUCTHUKHU, KOTOPLIC MPCACTABJICHBI B XYAOXKCCTBCHHBLIX IMPOU3BCACHUAX IMPUKIIIO-
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YEHYECKOT0 JKaHpa aHrMicKoro nucarens Tomaca Maiitna Puna. fIBneHue CHHOHMMHHM MHTEPECHO
IIMPOKHUM OXBAaTOM JIEKCUYECKUX €AMHMII, B TOM YHCIIe IPUHAUISKAIINX K PA3IUYHBIM (PYHKIHO-
HaJIbHBIM CTWISM JINTEPATYypHOTO s3bIKa. Ba)kHEHIIMM YCIOBMEM CHHOHUMHYHOCTH SIBJISETCS Ta
WIM UHAs CTENEeHb CEMAHTUYECKON OJIM30CTH, MPU 3TOM CHHOHUMBI MOTYT OTJIMYAThCS CTHIIUCTH-
YECKOM OKpPACKOW, UMETh Pa3HbIE€ SMOLIMOHAIBHBIE U SKCIIPECCUBHBIE OTTEHKH.

Knrouesvie cnoesa: CHUHOHHMBI, COIIOCTABJIICHUEC, IICHXOJOTHMYCCKas npo6neMa, XapaKTepu-
3YIOIIUEC 2JICMEHTBI, KOMIIO3UIITMUOHHO-CTHUJICBAA O6IIIHOCTI)

Bormnpockl CHHOHUMUM BBI3BIBAIOT HEYTacaOIINK HHTEPEC UCCe0BaTENeH, TaK
KaK s3bIK 00JIalaeT OOJIBIIUM pa3HOOOpa3ueM OJIM3KHUX M0 3HAYCHHUIO JIEKCEM, CO-
CTaBJISIONIMX CUHOHUMHYECKOE OOraTCTBO $3bIKA, OBJIAJICHHE KOTOPBIMH SIBIISETCS
HEOOXOUMBIM YCIIOBHEM PEUEBOM KYJIBTYPhI UEJIOBEKA.

Baxneiimei crunuctuyeckoil GyHKIME CHHOHUMOB SIBJISIETCSl HanOoJiee ToY-
HOE BhIpaKeHHE MbICIU. OKpYyKaOIIKUe sIBICHUS U TPEAMEThI, UX CBOHCTBA, Ka4eCT-
Ba, JCUCTBUSI, COCTOSTHUS TMO3HAIOTCS HaMHU CO BCEMH HUX OCOOCHHOCTSIMH, MOHSTHE
Ha3bIBACTCS CJIOBOM, KOTOPOE MOAOMpAETCS KaK HauOoJiee MOJXOJSINee JJisi BhIpa-
YKEHHS HYKHOTO 3HaueHus [1].

B nannoii ctaThe ynensiercss o0coboe BHUMaHUE CHHOHUMUU aHTJIUHACKUX TJIaro-
JIOB OJTHOTO BHJIa CO 3HAYCHUEM ‘TIpUHUMATh . Jlekcuueckass CHHOHUMUS JaHHBIX TJa-
roJIOB MCCJeAyeTcs Ha Marepuaie npousBeaeHuil Tomaca Maitna Puna, a oco6eHHO-
CTU TIEpEBO/Ia JAHHBIX TJIaroJIOB aHAM3HPYIOTCS Ha OCHOBE CIIOBapel CHUHOHUMOB,
KOTOpBIE TaI0T OOIIUPHBINA CHHOHUMUYECKHUHA PsI/I aHTJIMUCKUX CJIOB, UCTIONB3Ys KOTO-
pbie aBTOp O0Jiee SAPKO M IKCIPECCUBHO OMUCKHIBAET TO WJIM MHOE COOBITHE B XYI0XKE-
CTBEHHOM TEKCTe. SIBJeHHE CMHOHUMHUM WHTEPECHO IMMPOKUM OXBATOM Pa3HOCTHIIC-
BBIX JIGKCUYECKUX €IMHMI], B TOM YHCJI€ YCTapEBIINX, HAPOJHO-TIOATUIECKUX CJIOB, a
TaKKe MPOCTOPEHYHON, CHIXKCHHOU JICKCUKU, KPOME TOTO, CYIIECTBYET CHHOHUMUYE-
CKUM psiz1 (hpa3eosoru3mMoB, CHHOHUMHYHBIX paccMaTpUBaeMbIM ciioBaM [2], [3].

J1J1s TOro 4TOOBI 1aTh MCYEPITBIBAIOIIEE ONPECIICHUE TTOHITHS «CUHOHUMY, MPO-
aHAJIM3UPYEM KPUTEPHUH BBIJICIICHUS CHHOHHUMOB, KOTOPBIC TIPEJIaratoT JTUHT BUCTHI.

OnuuM U3 00s3aTeNbHBIX KPUTEPHUEB CHHOHUMHYHOCTH CJIOB SIBIISIETCS 000-
3HAYEHUE UMW OJHOTO U TOTO K€ MOHATHUS, HAIIpUMED: see — view, look, watch, eye,
stare, sight, glance, observe. Ecnu B35Th PyCcCKO€ CJIOBO XO35UH, TO B aHTJIMMCKOM
SI3bIKE MOYKHO TIOJI00paTh K HEMY LIEJIBIN sl CHHOHUMOB: master, lord, owner, host,
boss, governor and so on [4].

Eme onun kputepuii CHHOHUMHYHOCTUA — ATO B3aMMO3aMEHIEMOCTh CJIOB, Ha-
npumep: wonderful, brilliant, great, marvelous and so on.

OnHUM U3 BOKHEHUIIMX YCJIOBUN CUHOHUMUYHOCTH MPHU3HAETCS OJU30CTh JIEK-
CUYECKHMX 3HAYEHUH CIIOB, KOTOPAas MOXKET UMETh Ty WJIU UHYIO CTEIIEHb BBIPAXKCHHO-
CTH, @ UMEHHO: a) TOXKJIECTBEHHOCTb JICKCHUECKUX 3HaUYCHHH; 0) OJIM30CTh, HO HE TO-
XKIECTBEHHOCTh JICKCMYECKUX 3HAuYCHWM, Hanpumep: smart, clever, intelligent,
brainy, cute, sharp-witted and so on [3].
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B 3aBHCHMOCTH OT CTENIEHH CEMaHTHYECKOW OIM30CTH CHHOHMMHUYHOCTD CIIOB
MOXKET TIPOSIBIIATHCS B OOJIBIIIEH MM MEHbIeW mepe. Hampumep, CHHOHUMUYHOCTD
cioB: tell (paccka3biBath), speak (pasroBapuBaTh), say (ToBOpuTh), talk (Gontath),
WJIA 3HAYMTENIBHBIC CMBICJIOBBIE U CTHJIMCTUYCCKHE OTIINYUS CIIOB: laugh (cMesThes);
giggle (xoxotatb); burst out laughing (3a1uBaTbhCs, 3aKaTHIBATHCA) [6].

B nexcukonoruu qOCTUTHYTA JOCTATOYHAS YETKOCTh B OTIPECIICHUN XPOHOJIO-
TMYEeCKUX TPaHUIl CHHOHUMUU. [IpM yCTaHOBICHWHM CHHOHMMHYECKUX OTHOIICHHM
HEOOXOJIMMO YYHMTHIBATh CHHXPOHHOCTH PAacCMAaTPUBACMBIX JICKCUYCCKUX CIMHMII.
Hanpumep, He 00pa3yroT CHHOHUMUYECKOTO psifia clioBa a stranger (CTpaHHUK) U a
tourist (TypucT), TaKk KaKk OHM OTHOCSTCS K pa3HbIM HcTOpHueckuM 3moxam. Crpa-
BEJIJITMBO KPUTHKYETCS BBIJCICHUEC TaK HA3bIBAEMBIX KOHTEKCTYaJbHBIX, WM (DYHK-
[IMOHAJILHO-PEUEBbIX, CHHOHUMOB, K KOTOPBIM OTHOCSIT CJIOBa, COMMKaeMBbIe TIO 3HA-
YEHHIO TOJIBKO B OTIPEJICIICHHOM KOHTEKCTE.

He o curOHMMAax, a 0 MOPOIOTHIECKUX BapHAaHTaX UAET PeUb B CIydasx, KO-
r7la CJI0Ba Pa3IMyaroTCsl CIOBOOOPAa30BATEIbHBIMH MOp(eMaMu, KOTOpHIC, OIHAKO,
HE U3MEHSIOT JICKCHUECKOTO 3HAUCHHS CTIOBA: actor — actress [7].

YrtoObI ri1y0ke UCClIeJoBaTh CEMAaHTHKY CHHOHMMOB, UX HAJI0 paccCMaTpUBaTh
B KOHTeKcTe. CHHOHMMBI, KOTOPBIE MOTYT TIOKa3aThCsl BHE KOHTCKCTA OYCHB OJTM3KH-
MU CEMAHTUYECKH, B YIMOTPEOJICHNN WHOTAA 3HAUYUTEIHHO PACXOJATCS B CBOCH JIEK-
CUYECKOM coueTtaeMocTH: a glance (ObICTpbIN B3TIAAN), f0 be in a hurry (ObicTpas no-
XoJiKa), quick steps (OvicTpble 1maru), snap decision (O6wvicTpoe perieHue), rapid
movement (ObICTpOE TBWKCHHE) WU fast train (CKopbliii oe3n), ambulance (cxopas
MIOMOIIIB) U T. 1. [8]

MHoro3HauHbIe CJIOBa PEAKO COBMANAIOT BO BCEX 3HAUCHUSX, Yallle CHHOHHU-
MHUYECKHE OTHOIICHUS CBSA3BIBAIOT OT/ACIIbHBIC 3HAUCHHS MOJIUCEMUYHBIX clloB. Ha-
npuUMep, onycmums B 3HAYCHUU «IIEPEMECTHTh YTO-TM00 B O0Jee HU3KOE IMOJIOKE-
HUE» CHUHOHUMHUYHO CIOBY cnycmumbs: The bombs were dropped. Ho rnaron «omyc-
TUTH» B aHTJIMMCKOM SI3bIKE MOXKET TaKXKE MCIIOJIb30BAThCS B 3HAUCHUU «ITOBECUTHY:
She hung her head soulfully; B 3HaueHUN «IOJOKUTH HA YTO-TO»: Sew laid the table
and put the plate with fried fish on it. CemanTuueckue OTTEHKH, OTIMYAIOIINE CH-
HOHUMBI, UMCIOT TaKH€ CJIOBA, KaK persistent (ynopHbiii) u stubborn (ynpsimerit) [9].

B BBINICIPUBEICHHBIX CITYYasX OTKPHITOTO WCIOJIB30BAHUS CHHOHUMOB MBI BH-
JMM YK€ CTHIIMCTUYECKH 00paOOTaHHBIM MaTepHuall, TJe CJIoBa YIOTPEOICHBI B TOYHOM
COOTBETCTBUU C MX 3HAYEHUEM M SMOIMOHATBHO-IKCIIPECCUBHON OKPACKOM, HO 33 KaX-

IbIM CJIOBOM CTOMT CHHOHMMHYECKHH Psifi CIIOB-KOHKYPEHTOB, U3 KOTOPBIX aBTOP BbI-
Oupan Haubosiee noaxozsuee. M TONbKO U3ydeHHE PYKOIMCENW BBOAUT HAC B TBOpYE-
CKYIO JJaDOpaTOPHIO ITUCATEIS, TO3BOJISIET IPOCIEIUTD, KaK IIEN OTOOP JIEKCUKH.

Paznuunbie cTunuctuyeckre GyHKUMHU B PEUYH MOJYyYalOT CHHOHUMBI TPU OT-
KPBITOM HX MCIOJIb30BaHUU, T.€. MIPU YNOTPEOJECHUN B TEKCTE HECKOJIbKUX CUHOHHM-
MOB OJIHOBPEMEHHO.
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CHUHOHHMMBI MOTYT BBHITIOJIHATh B peud (DYHKIMIO YTOYHEHHUs. YTOTpeOeHue
CHHOHUMOB, JIOTIOJHSIOIIUX JIPYT JAPYyra, MO3BoJIeT 00jee MOTHO BHIPA3UTh MBICIb:
It seems to me she looked pretty and nice. OnvH U3 CUHOHUMOB B TaKUX CIIy4asX
MOKET COMPOBOXKIATHCS CIOBAMHM, MOJUEPKUBAIOIINMU €TO 3HadYeHue: She saw the
man be hard-working and industrious [10].

AHanu3upysi CHHOHUMBI, HY>KHO YYUTBIBATh UX CMBICJIIOBBIC M CTHIIMCTUYECKHE
OTJINYUS, U 3HAYHUT, UX MOXKHO Pa3JeIuTh Ha HECKOJbKO TpyIi. B mepByio rpynmy

BOWJYT CHHOHUMBI, KOTOPHIC OTIUYAIOTCS OTTEHKAMH B 3HAUCHUSX, T.€. OTIIMYAIOTCS
CEMaHTHYECKU. BTOpyIO TpyIIly COCTaBAT CHHOHUMHUYHBIC TJ1arojibl, OTIIMYAOIIAECS
CTUJIMCTUYECKOW OKPACKOHM, T.€. MPUHAICKHOCTBIO K Pa3HBIM (PYHKIIMOHAJIBHBIM
CTUJISIM, U UMEIOIIHNE Pa3HbIE SMOIIMOHAIBHBIE U DKCIIPECCUBHBIC OTTEHKU. A TPETHIO
IpyIIy o0pa3yrT CHHOHUMBI, OTJIUYAIOIINECs KaK 10 CMBICITY, TaK U IO CBOEH CTH-
JUCTUYECKOM OKpacke — Ha30BEeM HUX CEMaHTHKO-CTHIMCTHYecKuMu. Hampumep:
When the weather is wet, we must not fret (paznpaxatbcs), When the weather is
cold, we must not scold (pyratocsi), When the weather is warm we must not storm
(ropstunthest), But be thankful together, whatever the weather. Kpome Toro, npuse-
JICHHbIE CUHOHUMBI OTJIWYAIOTCS U CTHJIMCTUYECKOW OKPACKOM: «pa3iapakaTbCs» —
CTHJIMCTUYECKH HEHUTPAIIbHOE CIIOBO, IJIAr0Jl «rOPSYUTHCS» HUMeEeT 0ojiee KHUKHYIO
OKpacKy, «pyratbcsi» — pazroBopuyto [11], [12].

OTaenbHO PAacCMOTPUM HECKOJIBKO AHTJMHCKUX TIJIaroJioB CO 3HAYEHHEM
«IPUHUMATBHY: take, accept, adopt, receive, admit.

[Ipsimoit mepeBoj riaronia take — «IpUHUMATH / BOCHPUHUMAThL HMH(OpMa-
LMI0», U Ha TaHHOM MPHUMEPE MbI 3TO oTYeTNINBO BuauM: How did she take the in-
formation? By the way she took it seriously with her usual professional calm. On-
HAKO 3TOT IJIaroj ynoTpeosercs TakKe cO 3HAYCHUEM «IIPUHUMATh JIEKapCTBa» WIH
«MUTh COK, aJIKOTO0JIb U T.N1.», Hanipumep: The doctor couldn’t persuade him to take
his medicine twice a day, but the old man took apple juice with great pleasure every
morning [11], [12].

Emie oauH riaroyl co 3HaUY€HUEM «IIPUHUMAThY — receive (3HaYeHUE «IIPUHU-
MaTh JIeJIeTaluio, TocTel, Apy3ei»), Hanpumep: Mr. Grey, our physician, always
receives patients from morning till night without lassitude; Suddenly, the crowed of
refuges was received by Mr. Smith, he was voiceless and calm. I was afraid of
screaming [13].

['naron accept co 3HaYeHUEM «IIPUHUMATH MPEAJIOKEHHUE, TPUTTIAIICHUS», Ha-
npumep: The Howards received a letter from their old friend, Mr Parker. Mr How-
ard read it. There was an invitation to a ball, and he accepted it gladly. His daugh-
ters were cheerful, they wanted to demonstrate their dresses”. JIpyroii npumep sipKo
JEMOHCTPUPYET €l1le OJMH MEePEeBO/l CI0Ba — «IIpUHUMATh nofapkuy»: He was looking
at her for a long time. He fell in love right away. He wanted to please this young
girl with long curly red hair very much. He bought a bunch of flowers and gave it
to her. Suddenly she was surprised, but she accepted it and smiled [13].
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['maron adopt nepeBOAUTCS KaK «IPUHUMATHh 3aKOHOMPOEKTHI, PE30IIOILNH,
KOHCTUTYLIUIO» U T.H., Hanpumep: After some days of talks a new peace resolution
was adopted. The leader of the European revolutionary party sighed the paper and
a truce was declared for a short time; The USA Declaration of Independence was
adopted in 1776, twelve years had passed since the adoption of it [12], [13].

W, nakonen, rinaron admit — «IPUHUMATH, 3aUUCIATH B KOJUICIK, HHCTUTYT:
The question admits of no delay, this promising young man must be admitted to the
Oxford right now; Only ticket-holders will be admitted into the stadium; The UK
was admitted to the EEC in 1973 [13].

Ananuzupys pazHooOpa3ue CHHOHUMOB, CJI€JlyeT IIOMHUTb, YTO OJiaroiaps yc-
TOWYMBBIM CBA3SM B IpejeaX CHHOHUMHH, OTPaKalOIUM CUCTEMHbIC OTHOIIICHUS B
JIEKCUKE, KaXXJ10€ CJIOBO, UMEIOIEe CUHOHUM, BOCIIPUHUMAETCSl B peUHd B COMOCTaB-
JIEHUU C JPYTMMH CJIOBAaMU CHHOHUMMUYECKOTO psjia. DKCIPECCUBHO OKpAaIlICHHBIE
CJIOBa KaK OBl «IPOCIUPYIOTCS» HAa MX CTUIUCTUYECKH HEUTpalbHbIE CUHOHHMBI.
Hanpumep, Tomac Maiin Pua numier B ceoeM npoussenenuu “Child-wife”: The face
was in keeping with the figure. Not oval, but of that rotund shape, ten times more
indicative of daring, as of determination. Handsome, too, surmounted as it was by a
profusion of dark hair, and adorned by a well-defined moustache [12].

CUHOHMMUS CO3/1a€T IIMPOKHUE BO3MOXXHOCTH OTOOpa JIEKCMYECKUX CPEJCTB,
HO TIOMCKHU TOYHOTO CJOBa CTOST aBTOpY Oojbiioro Tpyaa. MHorna Henerko omnpeje-

JIUTh, YEM UMEHHO Pa3JIMYalOTCd CUHOHUMBI, KAKHE CMBICIIOBBIE MM SMOLMOHAJIBHO-
AKCIPECCUBHBIE OTTEHKH OHM BBIpAKAOT. I cOBCEM HE MPOCTO M3 MHOYKECTBA CIIOB
BbIOpaTh €IMHCTBEHHO BepHOE, HeoOxoaumoe. [1oaBoass UTOr, MOKHO ONpeaeIeHHO
CKa3aTh, YTO 3HAHUE B3aUMO3AMEHSEMOCTH AHTJIMUCKUX CUHOHHUMOB IO3BOJISAET CIIE-
LUAJIMCTY, NEPEBOASIIEMY IIPOU3BEICHUS C aHTJIMMCKOTO A3bIKa HA PYCCKHi, co3/aa-
BaTh 0o0Jiee TOYHOE, KPAaCOUYHOE U BBIPA3ZUTEIIBHOE OMMCAHME CPEICTBAMH PYCCKOI'O
JUTEPATYypPHOro s3bIKa [14].
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Cypeymckutl 20cy0apcmeenblil nedazo2uieckutl yHusepcumem

Pa3zBurtue KOHIEIITA «I'Jia3a» B KAHOHHUYECKHUX EBanreaunsix

B crarbe uccienyercs pa3BUTHE KOHILIENTA «IJla3a» B KaHOHWYeckuX EBaHrenusx. ABTop
aHAIM3UPYeET CIIy4au UCIOJb30BAaHUS JaHHOrO KoHuenra B HoBom 3aBere, nenaeT BBIBOJ O B3au-
MOCBSI3H IJ1a3 (3pEHUs1) U TYIIN YelOoBeKa.

Knroueeswvie cnosa: Hopolit 3aBer, 111a3a, Ayiia, 4eJI0BEK, KyJIbTypa, HapeMUYECKHE TEKCThI

Borpoc o cBsi3u s3bIKa W KYJbTYPBI IOCTAaTOYHO TOJIHO pa3paboTaH B TpyAax
A. BexxOunkoi, 0. C. Crenanona, JI. C. JIuxauesa, A. [1. Canoxuna, /. b. I'ynkosa
u 1p. «Konmenrocdepa s3bika — 3T0 B CYIIHOCTH KOHIIENTOC(epa pycCKoil KyJbTy-
phl... HanimoHanbHbIN A3BIK — 3TO HE TOJBKO CPEJICTBO OOIICHUS, 3HAKOBAasI CUCTEMa
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